
Important Notes: Please read before installing. 
1.  Turn power OFF at MCB (circuit breaker) or fuse box before performing any routine 

maintenance or servicing of lighting circuit.

2.  For new installations, test the circuit with a conventional switch before installing the 
Rania® Wireless RF Switch.

3. DO NOT paint the Rania® Wireless RF Switch.

4.  Protect the Rania® Wireless RF Switch from dust and dirt when painting or during 
construction.

5.  Accessory Switches (extension units) are available to enable multi-way switching at 
a possible nine other locations. Contact Lutron for details. 

6. DO NOT exceed the maximum rating of 5 AX for lighting loads / 4 A for motor loads.

7.  Rania® Wireless RF Switch requires a minimum total load wattage. DO NOT exceed 
the maximum rating of the Rania® Wireless RF Switch.

8. Recommended backbox depth is 35 mm.

9. Install in accordance with all national and local electrical codes.

10. Operate between 0 °C and 40 °C.

11. Clean with a soft damp cloth only. DO NOT use any chemical cleaners.

12.  For indoor use only.

13.  Maximum wire length between the Rania® Wireless RF Switch and the furthest 
Accessory Switch is 50 m.

14.  Maximum torque for terminal block screws is 0,5 N•m. Recommended torque for 
mounting screws is 0,2 N•m.

15.  The Rania® Wireless RF Switch does not require an earth wire. Follow your local and 
national wiring codes to terminate the earth wire in the backbox.

Belangrijke opmerkingen: Vóór installatie lezen.
1.  Schakel voorafgaand aan alle onderhouds- of installatiewerkzaamheden aan de verlichting 

de stroom UIT via de hoofdschakelaar of de zekeringenkast.

2.  Test voor nieuwe installaties het circuit met een conventionele schakelaar voordat de 
Rania® draadloze RF-schakelaar wordt geïnstalleerd.

3. Verf de Rania® draadloze RF-schakelaar  NIET.

4.  Bescherm de Rania® draadloze RF-schakelaar bij schilder- of constructiewerk tegen stof 
en vuil.

5.  Extra schakelaars (uitbreidingseenheden) zijn leverbaar voor meerwegschakelen vanaf 
mogelijk negen andere locaties. Neem voor meer gegevens contact op met Lutron.

6.  Overschrijd de maximale classifi catie van 5 AX voor verlichtingbelastingen / 
4 A voor motorbelastingen  NIET.

7.  De Rania® draadloze RF-schakelaar heeft een minimaal totaal belastingswattage nodig. 
Overschrijd de maximale classifi catie van de Rania® draadloze RF-schakelaar NIET.

8.  Aanbevolen wanddoosdiepte is 35 mm.
9.  Voer de installatie uit in overeenstemming met alle van toepassing zijnde elektrotechnische 

voorschriften.

10.  Te gebruiken tussen 0 °C en 40 °C.

11.  Reinig alleen met een zachte vochtige doek. GEBRUIK GEEN chemische 
schoonmaakmiddelen.

12.   Alleen voor gebruik binnenshuis.

13.  De maximale draadlengte tussen de Rania® draadloze RF-schakelaar en de meest veraf 
gelegen extra schakelaar is 50 m.

14.  Het maximale aanhaalmoment voor klemmenblokschroeven is 0,5 N•m. Het aanbevolen 
aanhaalmoment voor bevestigingsschroeven is 0,2 N•m.

15.  De Rania® draadloze RF-schakelaar heeft geen aardedraad nodig. Werk volgens de van 
toepassing zijnde elektrotechnische voorschriften voor het afdoppen van de aardedraad in 
de wanddoos.

Notas Importantes: Ler atentamente antes de instalar.
1.  Desligue a corrente no MCB (disjuntor) ou na caixa de fusíveis antes de realizar quaisquer 

operações de manutenção ou assistência de rotina do circuito de iluminação.

2.  Para instalações novas, teste o circuito com um interruptor convencional antes de instalar 
o Interruptor RF Sem-fi os Rania®.

3.  NÃO pinte o Interruptor RF Sem-fi os Rania®.

4.  Proteja o Interruptor RF Sem-fi os Rania® da poeira e da sujidade durante pinturas ou 
obras.

5.  Os Interruptores de Acessórios (unidades de extensão) encontram-se disponíveis para 
permitir a comutação e de várias vias, em outras nove localizações possíveis. Contacte a 
Lutron para mais detalhes.

6.  NÃO exceda a capacidade máxima de 5 AX para cargas de iluminação / 4 A para cargas 
de motores.

7.  O Interruptor RF Sem-fi os Rania® requer uma voltagem de carga total mínima. NÃO exceda 
a capacidade máxima do Interruptor RF Sem-fi os Rania®.

8.  A profundidade recomendada para a caixa de aparelhagem é de 35 mm.

9.  Proceda à instalação de acordo com todas as normas eléctricas nacionais e locais.

10.  O funcionamento deve realizar-se entre 0 °C e 40 °C.

11.  Limpe com  pano macio e húmido.  NÃO utilize quaisquer produtos químicos de limpeza.

12.   Apenas para utilização interior!

13.  O comprimento máximo entre o Interruptor RF Sem-fi os Rania® e o Interruptor de 
Acessórios mais afastado é de 50 m.

14.  O Binário de aperto máximo dos parafusos do bloco de terminais é de 0,5 N•m. O binário 
de aperto recomendado para os parafusos de montagem é de 0,2 N•m.

15.  O Interruptor RF Sem-fi os Rania® não necessita de um fi o de terra. Siga as normas de 
cablagem locais e nacionais para identifi car o fi o de terra na sua caixa de aparelhagem.

Notas importantes: Leer antes de la instalación.
1.  Desconecte la alimentación mediante el automático o en la caja de fusibles antes de 

realizar tareas rutinarias de mantenimiento o servicio del circuito de iluminación.

2.  Para instalaciones nuevas, pruebe el circuito con un interruptor convencional antes de 
instalar el interruptor Rania® Wireless RF.

3.  NO pinte el interruptor Rania® Wireless RF.

4.  Proteja el interruptor Rania® Wireless RF del polvo y la suciedad durante trabajos de 
pintura o construcción.

5.  Se dispone de interruptores accesorios (unidades de extensión) para activar la conmutación 
múltiple en otros nueve puntos posibles. Póngase en contacto con Lutron para solicitar 
más información.

6.  NO supere la capacidad máxima de 5 AX para cargas de iluminación / 4 A para cargas de 
motor.

7.  Los interruptores Rania® Wireless RF requieren una intensidad mínima total de carga. 
NO supere la capacidad máxima del interruptor Rania® Wireless RF.

8.  La profundidad recomendada de la caja de montaje es de 35 mm.
9.  Instale de acuerdo con todos los códigos eléctricos nacionales y locales.

10.  Utilizar a temperaturas entre 0 °C y 40 °C.

11.  Limpie exclusivamente con un paño suave humedecido. NO utilice limpiadores 
químicos.

12.   Sólo para uso en interiores

13.  La longitud máxima del cable entre el interruptor Rania® Wireless RF y el interruptor 
accesorio Rania® más lejano es de 50 m.

14.  El par máximo para los tornillos de bloques de terminales es de 0,5 N•m. El par 
recomendado para los tornillos de montaje es de 0,2 N•m.

15.  El interruptor Rania® Wireless RF no necesita un cable de tierra. Siga los códigos locales 
y nacionales de cableado para terminar el cable de tierra en la caja.
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Please provide exact 
model number.

Geef het exacte 
modelnummer op.

Indique el número 
de modelo exacto.

Por favor, indique o número 
exacto do modelo.

Single Location | Eén locatie
Ubicación individual | Ponto Único

L

1

A

Live | Fase/spanning
Fase | Fase

Neutral | Nul | Neutro | Neutro

220-240 V  
50 / 60 Hz

Rania® Wireless RF Switch Interruptor
Rania® draadloze RF-schakelaar | Interruptor 
Rania® inalámbrica RF | Comutador RF sem-fios Rania®

A2

Shunt Capacitor | Shuntcondensator
Condensadores shunt | Condensador de shunt

Live | Fase/spanning
Fase | Fase

Neutral | Nul | Neutro | Neutro

Load | Belasting
Carga | Carga

Rania® Wireless RF Switch Interruptor
Rania® draadloze RF-schakelaar | Interruptor 
Rania® inalámbrica RF | Comutador RF sem-fios Rania®

Shunt Capacitor
Shuntcondensator
Condensadores shunt
Condensador de shunt

220-240 V  
50 / 60 Hz

B

Rania®  Wireless RF Switch 
Single 2-way

1 WARNING
Shock Hazard.  May result in serious injury or death.  
Turn off power at circuit breaker before installing the unit.

2

3

5

4

6

7

8

Remove the existing switch mounting screws and carefully remove switch from 
wall leaving all wires attached.

Identifying Location Type and Tagging Wires
Single Location Control – One switch controlling one light fi xture. 
The switch will have insulated wires connected to two terminals. 
No tagging is needed. See Diagrams A  & A2

Multi-Location Control – Two or more switches controlling one light fi xture. 
Switches will have as many as 4 insulated wires connected to up to 4 terminals. 
(See Rania® Accessory Switch [RS-SNAS] instruction sheet)

For Frame & Insert style Rania® Wireless RF Switches, remove the frame by 
snapping it off with your fi ngers. Once the frame is removed, insert a small 
fl athead screwdriver into the newly exposed slots and rotate it to release the 
front plate.
For Frameless style Rania® Wireless RF Switches, remove the front plate 
by snapping it off with your fi ngers.

Installation 
Single Location Control – Switch will be replaced with a Rania® Wireless 
RF Switch.

 Connect the wire removed from the live side terminal of 
the switch to the live side (L) terminal on the Rania® Wireless 
RF Switch. 

 Connect the remaining wire removed from switch to the 
load side ( ) terminal on the Rania® Wireless RF Switch.
Note: Trim or strip back box wires to 5 mm, insert into terminals fully 
and tighten screws. DO NOT overtighten.

Multi-Location Control – One location will be replaced with a Rania® Wireless 
RF Switch and the others with Accessory Switches. Only one Rania® Wireless RF 
Switch can be used with up to nine Accessory Switches.  (See Rania® Accessory 
Switch [RS-SNAS] instruction sheet)

Shunt Capacitor Included
Some applications may require the use of a shunt capacitor. This is especially 
necessary for load types sensitive to leakage current 
(i.e. compact fl uorescent lamps  / CFLs) See Diagram B  

Secure Rania® Wireless RF Switch to the backbox. 
DO NOT pinch wires or overtighten screws. 
For Frame & Insert style Rania® Wireless RF Switches, snap on front plate and 
frame. For Frameless style Rania® Wireless RF Switches, snap on front plate. 
Press all corners to ensure that all snaps are engaged. 

Turn Power ON at circuit breaker (or replace fuse). 
Your Rania® Wireless RF Switch is now installed. 
See “Set-Up” and “Basic Operation”
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Limited Warranty
Lutron EA Ltd. (“Lutron EA”) warrants each unit to be free from defects in material and workmanship 
and to perform under normal use and service. To the extent permitted by law, Lutron EA and Lutron 
Electronics Co. Inc. (“Lutron”) make no warranties or representations as to the units except as set 
forth herein. This warranty shall run for a period of two years from the date of purchase and Lutron’s 
obligations under this warranty are limited to remedying any defect, replacing any defective part or 
replacement (at Lutron EA’s sole option) and shall be effective only if the defective unit is shipped 
to Lutron EA postage prepaid within 24 months after purchase of the unit. Repair or replacement 
of the unit does not affect the expiry date of the warranty. This warranty does not cover damage or 
deficiencies due to abuse, misuse, inadequate wiring or insulation or use or installation other than in 
accordance with instructions accompanying the unit.
To the extent permitted by law, neither Lutron EA nor Lutron shall be liable for any other loss or 
damage including consequential or special loss or damages, loss of profits, loss of income, or loss of 
contracts arising out of or relating to the supply of the unit or the use of the unit and the purchaser 
assumes and will hold harmless Lutron EA and Lutron in respect of all such loss or damage. Nothing 
in this warranty shall have the effect of limiting or excluding Lutron EA’s or Lutron’s liability for fraud 
or for death or personal injury resulting from its own negligence, or any other liability, if and to the 
extent that the same may not be limited or excluded as a matter of law.
This warranty does not affect the statutory rights of consumer purchasers of this product. Although 
every attempt is made to ensure that catalogue information is  accurate and up-to-date, please 
check with Lutron EA before specifying or purchasing this equipment to confirm availability, exact 
specifications, and suitability for your application. 
Lutron and Rania are registered trademarks in the Community Trademark System and Radio Powr 
Savr is a trademark of Lutron Electronics Co., Inc. © 2013 Lutron Electronics Co., Inc.

 Fluorescent / CFL, Incandescent, Mains Voltage Halogen, Electronic Low-voltage 
and Magnetic Low-voltage (Maximum Transformer size 100 VA ), 
Motor Loads (Maximum Load 4 A ) 

Load Types  Minimum Load: 25 W

Rania®  draadloze RF-schakelaar 
Enkele tweeweg

1 Gevaar voor elektrische schokken. Gevaar voor ernstig 
of fataal letsel. Schakel voor de installatie van de 
eenheid met de hoofdschakelaar de stroom uit.WAARSCHUWING
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Verwijder de bestaande schakelaarbevestigingsschroeven en verwijder 
de schakelaar zorgvuldig van de wand, met alle draden bevestigd.

Identifi ceren van de soort locatie en labellen van draden
Regeling van één locatie – Eén schakelaar regelt één lichtpunt.
Op twee klemmen van de schakelaar worden geïsoleerde draden aangesloten.
Er hoeft geen label aangebracht te worden. Zie tekeningen A  & A2

Regeling vanaf meer locaties – Twee of meer schakelaars regelen één lichtpunt. 
Er worden maximaal 4 geïsoleerde draden aangesloten op tot 4 klemmen van de 
schakelaars. (Zie instructieblad Rania® Extra schakelaar [RS-SNAS])

Verwijder bij Rania® draadloze RF-schakelaars met afdekramen en inzetten 
het afdekraam door het met uw vingers uit te wippen. Nadat het afdekraam is 
verwijderd steekt u een kleine platte schroevendraaier in de nu vrijgekomen 
sleuven en draait u daarmee de frontplaat los.
Voor modellen Rania® draadloze RF-schakelaars zonder afdekraam verwijdert 
u de frontplaat door hem met uw vingers uit te wippen.

Installatie
Regeling van één locatie – De schakelaar wordt vervangen door een Rania® 
draadloze RF-schakelaar.

 Sluit de draad die verwijderd is van de fase/spanning-klem van de 
schakelaar aan op de fase/spanning (L)-klem op de Rania® draadloze 
RF-schakelaar. 

 Sluit de andere draad die van de schakelaar is verwijderd aan 
op de belasting( )-klem op de Rania® draadloze RF-schakelaar.

 Opmerking: Verwijder 5 mm isolatie van de wanddoosdraden, 
steek ze volledig in de klemmen en draai de schroeven vast. 
NIET te vast draaien. 

Regeling vanaf meer locaties – Eén locatie zal worden vervangen door een 
Rania® draadloze RF-schakelaar en de andere door extra schakelaars. Slechts 
één Rania® draadloze RF-schakelaar kan worden gebruikt met tot negen extra 
schakelaars. (Zie instructieblad Rania® Extra schakelaar [RS-SNAS])

Shuntcondensator inbegrepen
Bij sommige toepassingen moet mogelijk een shuntcondensator gebruikt worden. 
Dit is met name nodig bij soorten belastingen die gevoelig zijn voor lekstroom
(dat wil zeggen, compacte fl uorescentielampen/CFL’s). Zie tekening B  

Zet de Rania® draadloze RF-schakelaar vast op de wanddoos.
Pas op dat de draden NIET beschadigd raken door te vast aandraaien 
van de klemschroeven.
Klik bij Rania® draadloze RF-schakelaars met afdekramen en inzetten de 
frontplaat en het afdekraam op. Klik bij Rania® draadloze RF-schakelaars zonder 
afdekramen de frontplaat op. Druk op alle hoeken om de plaat goed in te klikken.

Schakel de stroom in met de hoofdschakelaar (of vervang de zekering).
Uw Rania® draadloze RF-schakelaar is nu geïnstalleerd.
Zie “Confi guratie” en “Basisbediening”
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Beperkte garantie
Lutron EA Ltd. (“Lutron EA”) garandeert dat elke eenheid vrij is van materiaal- en fabricagefouten en dat deze 
bij normaal gebruik en onderhoud naar behoren zal functioneren. In zoverre wettelijk toegestaan, bieden Lutron EA 
en Lutron Electronics Co. Inc. (“Lutron”) geen garantie of aanvaarden zij geen verantwoordelijkheid betreffende 
de eenheden behalve zoals hierna uiteengezet. Deze garantie geldt voor een termijn van twee jaar met ingang 
van de aankoopdatum. De verplichtingen van Lutron op grond van deze garantie blijven beperkt tot het herstellen 
van het defect, het vervangen van defecte onderdelen of het vervangen van de eenheid (een en ander uitsluitend 
ter beoordeling van Lutron EA). Dit geldt alleen indien de defecte eenheid binnen 24 maanden na aankoop, met 
vooruitbetaling van de verzendkosten, naar Lutron EA wordt opgestuurd. Reparatie of vervanging is niet van invloed 
op de duur van de garantietermijn. Schade of gebreken die voortvloeien uit misbruik, verkeerd gebruik, ondeugdelijke 
bedrading of isolatie, of gebruik of installatie die niet is uitgevoerd overeenkomstig de bij de eenheid geleverde 
gebruiksaanwijzing, zijn van deze garantie uitgesloten.
In zoverre wettelijk toegestaan, zal Lutron noch Lutron EA aansprakelijkheid aanvaarden voor enig ander verlies of 
schade, met inbegrip van gevolgschade of bijzondere schade of schades, winstderving, inkomensderving of verlies 
van contracten voortvloeiend uit of betrekking hebbend op de levering van de eenheid of het gebruik van de eenheid. 
De koper zal Lutron EA en Lutron vrijwaren met betrekking tot elk dergelijk verlies of schade. Niets in deze garantie 
zal een beperkende of uitsluitende werking hebben op de aansprakelijkheid van Lutron EA of Lutron voor fraude 
of voor dodelijk letsel of persoonlijk letsel als gevolg van haar eigen nalatigheid, of enige andere aansprakelijkheid, 
indien en in de mate dat het vorenbedoelde niet in rechte beperkt of uitgesloten zal kunnen zijn.
De wettelijke rechten van consument-kopers van dit product worden niet aangetast door deze garantie. Alhoewel 
alles in het werk is gesteld om ervoor te zorgen dat de catalogusinformatie accuraat en actueel is, wordt u niettemin 
verzocht een en ander te laten controleren bij Lutron EA alvorens specificaties op te stellen of deze apparatuur te 
kopen, ter bevestiging of die leverbaar is, de specificaties ervan kloppen en of die geschikt is voor uw toepassing. 
Lutron en Rania zijn geregistreerde handelsmerken in het handelsmerkstelsel van de Gemeenschap en radio Powr 
Savr is een handelsmerk van Lutron Electronics Co., Inc. © 2013 Lutron Electronics Co., Inc.

 Spaarlamp/CFL, gloeilamp, halogeen op netspanning, elektronische laagspanning 
en magnetische laagspanning (maximaal transformatorvermogen 100 VA ), 
motorbelastingen (maximale belasting 4 A ) 

Soorten belastingen  Minimale belasting: 25 W 

Interruptor RF sem-fi os Rania®  
único 2 vias

1 Perigo de choque. Pode provocar graves lesões ou morte. 
Desligue a alimentação no disjuntor antes de instalar a unidade.AVISO
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Remova os parafusos de montagem do interruptor existente e retire com cuidado 
o interruptor da parede, deixando todos os fi os ligados.

Identifi car tipo de localização e etiquetar fi os
Controlo em ponto único – Um interruptor controla um acessório de iluminação.
O interruptor terá fi os isolados ligados a dois terminais.
Não é necessária qualquer etiquetagem. Ver diagramas A  & A2

Controlo em vários pontos – Dois ou mais interruptores controlam um acessório 
de iluminação. Os interruptores têm 4 fi os isolados ligados a até 4 terminais.
(Ver a folha de instruções do Interruptor de Acessórios Rania [RS-SNAS])

Para interruptores RF sem-fi os Rania® de moldura e espelho, remova a moldura 
desencaixando-a com os dedos. Assim que a moldura for retirada, introduza 
uma pequena chave de parafusos de cabeça chata nas ranhuras expostas 
e rode para libertar a placa frontal.
Para interruptores RF sem-fi os Rania® sem moldura, remova a placa frontal 
desencaixando-a com os dedos.

Instalação
Controlo em ponto único – O interruptor será substituído por um interruptor RF 
sem-fi os Rania®.

 Ligue o fi o removido do terminal do lado da fase do interruptor 
ao terminal do lado de fase (L) no interruptor RF sem-fi os Rania®. 

 Ligue o fi o restante removido do interruptor ao terminal do lado 
de carga ( ) no interruptor RF sem-fi os Rania®.

 Nota: Acerte ou descarne os fi os da caixa de aparelhagem até fi carem 
com 5 mm, insira-os totalmente nos terminais e aperte os parafusos. 
NÃO aperte em demasia.

Controlo em vários pontos – Um ponto será substituído por um interruptor RF 
sem-fi os Rania® e os outros por interruptores de acessórios. Só pode ser utilizado 
um interruptor RF sem-fi os Rania® com até nove interruptores de acessórios.
(Ver a folha de instruções do interruptor de acessórios Rania® [RS-SNAS])

Condensador de shunt incluído
Algumas aplicações podem exigir a utilização de um condensador 
de shunt. Tal torna-se especialmente necessário para tipos de cargas 
sensíveis a corrente de fuga (i.e. lâmpadas fl uorescentes compactas / CFL) 
Ver diagrama B  

Fixe o interruptor RF sem-fi os Rania® à caixa de aparelhagem.
NÃO comprima os fi os nem aperte demasiado os parafusos.
Para interruptores RF sem-fi os Rania® de moldura e espelho, encaixe a placa 
frontal e a moldura. Para interruptores RF sem-fi os Rania® sem moldura, 
encaixe a placa frontal. Exerça pressão sobre todos os cantos para garantir um 
encaixe perfeito.

Ligue a corrente no disjuntor (ou substitua o fusível).
O seu interruptor RF sem-fi os Rania® está agora instalado.
Ver “Confi guração” e “Funcionamento básico”
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Garantia limitada
A Lutron EA Ltd. (“Lutron EA”) garante que todas as unidades estão isentas de quaisquer defeitos de material 
e fabrico, estando aptas a funcionar sob condições normais de utilização e serviço. Dentro dos limites legais, 
a Lutron EA e a Lutron Electronics Co. Inc. (“Lutron”) não garantem nem fazem qualquer declaração relativa 
às unidades, excepto nos casos aqui descritos. Esta garantia é válida por dois anos a contar da data de aquisição 
da unidade e as obrigações da Lutron ao abrigo desta garantia limitam-se a reparar qualquer defeito, substituindo 
qualquer peça defeituosa ou a unidade completa (o que fica ao critério da Lutron EA) desde que a unidade que 
apresenta defeito seja enviada para a Lutron EA, com portes pré-pagos, no prazo de 24 meses a contar da data 
de aquisição. A reparação ou substituição da unidade não altera a data de validade da garantia. Esta garantia não 
abrange danos ou deficiências resultantes de utilização abusiva ou imprópria da unidade, ligações ou isolamentos 
eléctricos inadequados, nem utilizações ou instalações diferentes das previstas nas instruções fornecidas com 
a unidade.
Dentro dos limites legais, nem a Lutron EA nem a Lutron serão responsáveis por quaisquer outras perdas 
ou danos, incluindo perdas ou danos acessórios, perda de lucros, perda de rendimentos ou perda de contratos 
resultantes ou relacionados com o fornecimento da unidade em causa ou com a sua utilização, não podendo, 
portanto, o comprador responsabilizar a Lutron EA nem a Lutron pelas referidas perdas ou danos. Nenhum 
elemento da presente garantia terá como efeito limitar ou excluir a responsabilidade da Lutron EA ou da Lutron 
no que se refere a situações de fraude, morte ou ferimentos resultantes da sua negligência, ou de qualquer outra 
responsabilidade, na medida em que a mesma não possa ser limitada ou excluída nos termos da lei.
A presente garantia não afecta os direitos legais dos consumidores que adquirirem este produto. Embora tenham 
sido tomadas todas as diligências para garantir que as informações constantes no catálogo estejam correctas 
e actualizadas, contacte a Lutron EA antes de especificar ou adquirir este equipamento, de modo a confirmar 
a disponibilidade, as especificações exactas e a adequação à aplicação pretendida. 
Lutron e Rania são marcas comerciais registadas no sistema comunitário de marcas comerciais e Radio Powr 
Savr é uma marca comercial da Lutron Electronics Co., Inc.  © 2013 Lutron Electronics Co., Inc.

 Fluorescente / CFL, incandescente, halogéneo de tensão de rede, electrónica baixa 
tensão e magnética baixa tensão (tamanho máximo do transformador 100 VA ), 
cargas do motor (carga máxima 4 A ) 

Tipos de carga  Carga mínima: 25 W

Interruptor Rania®  inalámbrica 
RF individual conmutado

1 Peligro de descargas eléctricas. Puede causar lesiones 
graves o letales. Corte el suministro eléctrico en 
el magnetotérmico antes de instalar la unidad.PRECAUCIÓN

2

3

5

4

6

7

8

Afl oje los tornillos de montaje existentes y retire cuidadosamente el interruptor 
de la de la pared, dejando todos los cables conectados.

Identifi cación del tipo de ubicación y etiquetado de los cables
Control de ubicación individual – Un interruptor controla una luminaria.
El interruptor tendrá cables aislados conectados a dos terminales.
No es necesario el etiquetado. Véanse los esquemas A  & A2

Control de ubicación múltiple – Dos o más interruptor controlan una luminaria. 
Los interruptor tendrán hasta 4 cables con hasta 4 terminales. (Véase la hoja de 
instrucciones del interruptor accesorio Rania® [RS-SNAS])

Para los interruptores Rania® inalámbrica RF de estilo de marco y mecanismo, 
retire el marco separándolo con los dedos. Cuando haya retirado el marcado, 
introduzca un pequeño destornillador de cabeza plana en las ranuras 
para soltarlo de la placa frontal.
Para los interruptores Rania® inalámbrica RF de estilo sin marco, retire la placa 
frontal separándolo con los dedos.

Instalación
Control de ubicación individual – El interruptor se sustituirá por un interruptor 
Rania® inalámbrica RF.

 Conecte el cable desconectado del terminal con corriente 
del interruptor en el terminal con corriente (L) del interruptor 
Rania® inalámbrica RF. 

 Conecte el cable restante desconectado del interruptor al terminal 
del lado de carga ( ) del interruptor Rania® inalámbrica RF.

 Nota: Corte o pele los cables de la caja a 5 mm, introdúzcalos hasta 
el fondo en los terminales y apriete los tornillos. NO apriete 
en exceso.

Control de ubicación múltiple – Se puede sustituir una ubicación por un 
interruptor Rania® inalámbrica RF y las otras por interruptores accesorios. Un 
interruptor Rania® inalámbrica RF se puede utilizar con hasta nueve interruptores 
accesorios. (Consulte la hoja de instrucciones de interruptores accesorios Rania® 
[RS-SNAS])

Condensador paralelo incluido
Para algunas aplicaciones puede ser necesaria la utilización de un condensador 
paralelo. Es especialmente necesario para tipos de carga sensibles a las fugas 
de corriente (por ejemplo, lámparas de bajo consumo / Lámpara fl uorescente 
compacta autobalastradas [LFCA]) Véase esquema B  

Fije el interruptor Rania® inalámbrica RF en la caja.
NO enganche los cables ni apriete en exceso los tornillos.
Para los interruptores Rania® inalámbrica RF de tipo de marco y mecanismo, 
presione sobre la placa frontal y el marco. Para los interruptores Rania® 
inalámbrica RF sin marco, presione sobre la tapa frontal. Presione en todas las 
esquinas para asegurarse de que se haya enganchado correctamente.

Conecte la alimentación en el magnetotérmico (o coloque de nuevo el fusible).
El interruptor Rania® inalámbrica RF ya está instalado.
Consulte la “Confi guración” y “Funcionamiento básico”

A2
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Garantía limitada
Lutron EA Ltd. (“Lutron EA”) garantiza que todas las unidades están libres de defectos de material y de fabricación 
y que funcionan correctamente en condiciones de uso y servicio normales. En la medida permitida por la ley, 
Lutron EA y Lutron Electronics Co. Inc. (“Lutron”) no asumen garantías o responsabilidades más allá de lo que 
aquí se indica. Esta garantía tendrá una vigencia de dos años desde la fecha de compra y las obligaciones de 
Lutron derivadas de esta garantía se limitan a subsanar cualquier defecto, a la sustitución de cualquier pieza 
defectuosa o de la unidad completa (a opción exclusiva de Lutron EA) y serán de aplicación sólo cuando la unidad 
se envíe a Lutron EA a portes pagados en el plazo de 24 meses desde la fecha de compra de la unidad. La 
reparación o la sustitución de la unidad no afectará la fecha de vencimiento de la garantía. Esta garantía no cubre 
los daños o desperfectos que se deriven del mal uso, abuso, el cableado o aislamiento incorrectos o un uso 
o instalación no conformes a las instrucciones que se adjuntan con la unidad.
En la medida permitida por la ley, Lutron EA o Lutron no se hace responsable de cualquier otra pérdida o daño, 
incluidas las pérdidas o daños consecuentes o especiales, pérdida de beneficios o contratos derivados de 
o relacionados con el suministro de la unidad o el uso de la misma; el comprador deberá asumir cualquier 
responsabilidad relacionada con este tipo de pérdidas o daños, eximiendo a Lutron EA y a Lutron de cualquier 
responsabilidad. Esta garantía en ningún caso supondrá limitaciones o exclusiones en la responsabilidad de 
Lutron EA’s o Lutron en caso de fraude, muerte o daños personales como resultado de su propia negligencia 
o cualquier otra responsabilidad, siempre que la misma no quede legalmente limitada o excluida.
Esta garantía no afecta a los derechos que el comprador tiene por ley. La información que figura en el catálogo 
se ha redactado de la forma más precisa y actualizada posible. Sin embargo, le rogamos que consulte a Lutron EA 
antes de especificar o comprar este equipo con el fin de confirmar la disponibilidad, la exactitud 
de las especificaciones y la adecuación para su aplicación. 
Lutron y Rania son marcas registradas en el sistema comunitario de marcas registradas y Radio Powr Savr es 
una marca registrada de Lutron Electronics Co., Inc. © 2013 Lutron Electronics Co., Inc.

 Fluorescente / lámpara fluorescente compacta autobalastrada (LFCA), incandescente, alógena 
de voltaje de red, bajo voltaje electrónico, y bajo voltaje magnético (tamaño máximo de 
transformador 100 VA ), carga de motor (carga máxima 4 A ) 

Tipos de carga  Carga mínima: 25 W

U.K. | V.K. | R. U. | RU: ...................................................................0800.282.107
Spain | Spanje | España | Espanha: ..............................................900.948.944
France | Frankrijk | Francia | França: ............................................0800.90.12.18
Germany | Duitsland | Alemania | Alemanha: ...............................00800.5887.6635
Northern China | Noord-China | China Norte | Norte da China: ....10.800.712.1536
Southern China | Zuid-China | China Sur | Sul da China: .............10.800.120.1536
Macau | Macau | Macao | Macau: ................................................0800.401
Hong Kong | Hongkong | Hong Kong | Hong Kong: ......................800.901.849
Singapore | Singapore | Singapur | Singapura:.............................800.120.4491
Taiwan | Taiwan | Taiwán | Taiwan: .............................................00.801.137.737
Thailand | Thailand | Tailandia | Tailândia: ...................................001.800.120.665853
Indonesia | Indonesië | Indonesia | Indonésia: ..............................001.803.011.3994

Model Number Supply Max. Load Min. Load Frequency Band
RS-SA05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 868 MHz
RS-SB05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 868 MHz (Limited)
RS-SN05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 865 MHz
RS-SNAS* 220–240 V~  5 AX 25 W

Modelnummers Voeding Max.  Min.  Radiofrequentie
  belasting belasting
RS-SA05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 868 MHz
RS-SB05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 868 MHz (Beperkte)
RS-SN05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 865 MHz
RS-SNAS* 220–240 V~  5 AX 25 W

Número de modelo Alimentación Máx. carga Mín. carga Frecuencia RF 
RS-SA05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 868 MHz
RS-SB05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 868 MHz (Limitada)
RS-SN05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 865 MHz
RS-SNAS* 220–240 V~  5 AX 25 W

Número do modelo Alimentação Máx. carga Mín. carga Radiofrequência
RS-SA05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 868 MHz
RS-SB05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 868 MHz (Limitada)
RS-SN05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 865 MHz
RS-SNAS* 220–240 V~  5 AX 25 W

* Accessory Switch/Extension Unit Sold Separately * Extra schakelaar/uitbreidingseenheid afzonderlijk verkocht * Interruptor accesorio/unidad de extensión se vende por separado * Interruptor de acessórios/unidade de extensão vendida separadamente

Load | Belasting
Carga | Carga

Set-Up | Confi guratie | Confi guración | Confi guração 

1 1

2
2

3
3

4 4

Setting up a Radio Powr SavrTM 
unit to a Rania® Wireless RF Switch
While the Rania® Wireless RF Switch is off, press 
and hold the On/Off Button for approximately 
6 seconds. Once the LED starts to blink slowly, 
release the button.

Press and hold the “g” or the “Lights Off” button 
on the Radio Powr SavrT  unit for approximately 
6 seconds. Once the Rania® Wireless RF Switch 
learns the Radio Powr SavrT unit, the LED and 
load will fl ash 3 times and the Rania® Wireless RF 
Switch will exit Set-Up mode.

Repeat steps 1 and 2 above to setup multiple 
Radio Powr SavrT units to a single Rania® 
Wireless RF Switch. Up to 3 Radio Powr SavrT 
units can be paired with each Rania® Wireless 
RF Switch.

Repeat steps 1 and 2 above to setup a single 
Radio Powr SavrT unit to multiple 
Rania® Wireless RF Switches. Up to 10 
Rania® Wireless RF Switches can be 
paired with each Radio Powr SavrT unit.

Confi guración de una unidad Radio 
Powr SavrTM y un interruptor Rania®  
inalámbrica RF
Con el interruptor Rania® inalámbrica RF apagado, 
mantenga pulsado el botón Encendido/Apagado 
durante aproximadamente 6 segundos. Cuando 
el LED comience a parpadear lentamente, suelte 
el botón.

Mantenga pulsado “g” o el botón “Lights Off” 
(Apagado de luces) del Radio Powr SavrT durante 
aproximadamente 6 segundos. Cuando el interruptor 
Rania® inalámbrica RF memorice el Radio Powr 
SavrT, el LED y la carga parpadearán 3 veces y el 
interruptor Rania® inalámbrica RF saldrá del modo 
de confi guración.

Repita los pasos 1 y 2 anteriores para confi gurar 
múltiples unidades Radio Powr SavrT para un 
único interruptor Rania® inalámbrica RF. Se pueden 
conectar hasta 3 unidades Radio Powr SavrT con 
cada interruptor Rania® inalámbrica RF.

Repita los pasos 1 y 2 anteriores para confi gurar 
una unidad Radio Powr SavrT con múltiples 
interruptores Rania® inalámbrica RF. Se pueden 
conectar hasta 10 interruptores Rania® inalámbrica 
RF con cada unidad Radio Powr SavrT.

1 1

2 2

3 3

4
4

Confi guratie van een Radio Powr 
SavrTM voor een Rania® draadloze 
RF-schakelaar
Houd, terwijl de Rania® draadloze RF-schakelaar 
uit is, de aan/uit-knop ongeveer 6 seconden 
ingedrukt. Als de led langzaam begint te knipperen 
laat u de knop los.

Houd de “g” of de knop “Lights Off” (Verlichting 
uit) uit op de Radio Powr SavrT ongeveer 6 
seconden ingedrukt. Als de Rania® draadloze RF-
schakelaar de Radio Powr SavrT heeft herkend, 
knipperen de led en de belasting 3 maal en 
gaat de Rania® draadloze RF-schakelaar uit de 
confi guratiemodus.

Herhaal de stappen 1 en 2 hierboven voor 
de confi guratie van meerdere Radio Powr SavrT-
eenheden voor een enkele Rania® draadloze 
RF-schakelaar. Aan elke Rania® draadloze 
RF-schakelaar kunnen tot 3 Radio Powr SavrT 
worden gekoppeld.

Herhaal de stappen 1 en 2 hierboven voor de 
confi guratie van een enkele Radio Powr SavrT-
eenheid voor meerdere Rania® draadloze RF-
schakelaars. Er kunnen tot 10 Rania® draadloze 
RF-schakelaars met elke Radio Powr SavrT 
worden gekoppeld.

Confi gurar um unidades Radio Powr 
SavrTM para um interruptor RF sem-fi os 
Rania®

Enquanto o Interruptor RF Sem-fi os Rania® estiver 
desligado, mantenha premido o botão Liga/Desliga 
durante aproximadamente 6 segundos. Assim que o 
LED começar a piscar lentamente, solte o botão.

Mantenha premido “g” ou o botão “Lights Off” 
(Desligar luzes) no unidades Radio Powr SavrT 
durante aproximadamente 6 segundos. Assim que o 
interruptor RF sem-fi os Rania® memoriza o unidades 
Radio Powr SavrT, o LED e a carga piscarão 3 vezes 
e o interruptor RF sem-fi os Rania® sairá do modo de 
confi guração.

Repita os passos 1 e 2 acima para confi gurar 
várias unidades Radio Powr SavrT para um único 
interruptor RF sem-fi os Rania®. É possível acoplar 
até 3 dispositivo Radio Powr SavrT com cada 
interruptor RF sem-fi os Rania® .

Repita os passos 1 e 2 acima para confi gurar um 
único Radio Powr SavrT para vários interruptores RF 
sem-fi os Rania®. É possível acoplar até 10 Interruptores 
RF Sem-fi os Rania® com cada Radio Powr SavrT.

Help | Hulp | Ayuda | Ajuda | 0800.282.107  UK Freephone  |  +44.(0)20.7702. 0657   Europe  |  +65.6220.4666  Asia  |  www.lutron.com

Radio Powr Savr™
Sensor

Rania® Wireless RF Switch
Frameless version shown

Rania® draadloze RF-schakelaar 
Afgebeeld: model zonder afdekraam

Interruptor Rania® inalámbrica RF 
Mostrada versión sin marco

Interruptor RF sem-fi os Rania® 

Ilustrada a versão sem moldura

CE Information
Lutron Electronics hereby declares that models RS-SA05 and RS-SB05 are in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
Directive 1999/5/EC. A copy of the DoC can be obtained by writing to: 
Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road, Coopersburg, PA 18036 USA G

CE-informatie
Lutron Electronics verklaart hierbij dat de modellen RS-SA05 en RS-SB05 voldoen aan 
de noodzakelijke voorwaarden en andere relevante bepalingen van Richtlijn 
1999/5/EC. Een kopie van de DoC is te verkrijgen via een schriftelijk verzoek 
aan: Lutron Electronics Co., Inc.  7200 Suter Road, Coopersburg, PA 18036 VS G

Información CE
Lutron Electronics declara por la presente que RS-SA05 y RS-SB05 cumple con los 
requisitos esenciales y demás disposiciones relevantes de la Directiva EMC. 
Se puede obtener una copia del DoC solicitándola por escrito a: 
Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road, Coopersburg, PA 18036 EUA G

Informações CE
A Lutron Electronics declara que o RS-SA05 e RS-SB05 está em conformidade 
com as exigências básicas e outras disposições da Diretriz EMC. Poderá ser 
obtida uma cópia do DoC escrevendo para:  Lutron Electronics Co., Inc. 
7200 Suter Road, Coopersburg, PA 18036 EUA G

Lutron GL Ltd. | 15 Hoe Chiang Road | #07-03 | Singapore 089316
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24/7 Technical Assistance | Technische ondersteuning 
Asistencia técnica | Assistência técnica

24/7 Technical Assistance | Technische ondersteuning 
Asistencia técnica | Assistência técnica
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Lutron EA Ltd. | Lutron House | 6 Sovereign Close | Wapping, London E1W 3JF, England
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Check that the light bulb has not burned out before 
contacting Technical Assistance.

Controleer of de lamp niet is doorgebrand voordat 
u contact opneemt met Technische ondersteuning.

Antes de solicitar asistencia técnica, compruebe 
que no se haya fundido la lámpara.

Antes de contactar a Assistência Técnica, verifique 
se a lâmpada não fundiu.

Basic Operation | Basisbediening
Funcionamiento básico | Funcionamento básico

LED Glows brightly 
when the Rania® 
Wireless RF Switch is 
ON or glows softly as 
a night light when the 
Rania® Wireless RF 
Switch is OFF. 

El LED se ilumina con 
intensidad cuando el 
interruptor Rania® 
Wireless RF está 
ENCENDIDO o 
permanece iluminado 
con menor intensidad 
cuando el interruptor 
Rania® Wireless RF 
está APAGADO.

Tap once when unit 
is OFF – Load turns on.

Tap once when unit 
is ON – Load turns off.

Delayed OFF – 
Press and hold to activate 
Delayed OFF.

As On/Off Button is held 
LED will begin to flash 
(0.5 seconds). Release 
button, after a 30 second 
delay, unit will turn 
the load OFF.

LED Gloeit helder als 
de Rania® draadloze 
RF-schakelaar AAN 
is of gloeit zacht als 
een nachtlampje als 
de Rania® draadloze 
RF-schakelaar UIT is.

LED Brilha com 
intensidade quando o 
interruptor RF sem-fios 
Rania® está LIGADO 
ou brilha com pouca 
intensidade como luz 
nocturna quando o 
interruptor RF sem-fios 
Rania® está DESLIGADO.

Problems | Storingen 
Problemas | Problemas

Druk eenmaal als 
de eenheid UIT is – 
belasting gaat aan.

Druk eenmaal als 
de eenheid AAN is – 
belasting gaat uit.

Vertraagde UIT – Houd 
ingedrukt om vertraagd 
UIT in te schakelen.

Als de aan/uit-knop 
ingedrukt wordt 
gehouden gaat de led 
knipperen (0,5 seconde). 
Laat de knop los, na 30 
seconden vertraging 
schakelt de eenheid de 
belasting UIT.

Prima uma vez quando 
a unidade estiver 
DESLIGADA – A carga 
é activada.

Prima uma vez quando a 
unidade estiver LIGADA – 
A carga é desactivada.

Redução gradual 
da luminosidade – 
Mantenha premido para 
activar a redução gradual 
da luminosidade.

Enquanto mantém premido 
o botão 
Liga/Desliga, o LED 
ficará intermitente 
(0,5 segundos). Solte o 
botão, ao fim de 30 
segundos, a unidade 
DESLIGARÁ a carga.

Pulse una vez cuando la 
unidad esté APAGADA – 
Se enciende.

Pulse una vez cuando la 
unidad esté ENCENDIDA 
– Se apaga.

Retardo hasta apagado – 
Mantenga pulsado para 
activar el retardo hasta 
el apagado.

Con el botón encendido/
apagado pulsado, el LED 
comienza a parpadear 
(0,5 segundos). Suelte el 
botón y, después de un 
retardo de 30 segundos, 
la unidad APAGARÁ la 
carga.

Frame & Insert shown. | Afgebeeld: afdekraam & inzet.
Mostrado marco y mecanismo. | Moldura e espelho ilustrados. 

RS-SA05, RS-SB05, RS-SN05
Rania® Wireless RF Switch  |  Rania® draadloze 

RF-schakelaar  |  Interruptor Rania® inalámbrica RF
Interruptor RF sem-fi os Rania®

1 2 5

3 See Diagram | Zie tekening | Véase esquema | Ver diagrama

See Diagram 
Zie tekening
Véase esquema 
Ver diagrama
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4 Frame & Insert | Afdekraam & inzet
Marco y mecanismo | Moldura e espelho

Frame & Insert | Afdekraam & inzet 
Marco y mecanismo | Moldura e espelho

Frameless | Zonder afdekraam
Sin marco | Sem moldura

Frameless | Zonder afdekraam
Sin marco | Sem moldura

See Diagram 
Zie tekening
Véase esquema 
Ver diagrama B



Remarques importantes : 
À lire avant de procéder à l’installation.
1.  Couper l’alimentation au niveau du disjoncteur principal avant d’effectuer une 

intervention de maintenance ou de réparation sur un circuit électrique.

2.  Sur des installations neuves, il convient de tester le circuit à l’aide d’un interrupteur 
classique avant d’installer l’interrupteur RF sans fi l Rania®.

3.  NE PAS peindre l’interrupteur RF sans fi l Rania®.

4.  Protéger l’interrupteur Rania® de la poussière et de la saleté en cas de travaux de 
peinture ou de rénovation.

5.  Les interrupteurs auxiliaires (extensions) sont disponibles pour permettre une 
commutation depuis neuf autres emplacements. Prendre contact avec Lutron pour en 
savoir plus.

6.  NE PAS dépasser la valeur nominale de 5 AX pour les charges d’éclairage/4 A pour la 
charges de moteur.

7.  L’interrupteur RF sans fi l Rania® nécessite une puissance totale minimum. NE PAS 
dépasser la valeur nominale de l’interrupteur RF sans fi l Rania®.

8.  La profondeur recommandée pour le boîtier d’encastrement est de 35 mm.
9.  Installer conformément à tous les codes électriques nationaux et locaux.

10.  Fonctionne entre 0 °C et 40 °C.

11.  Ne nettoyer qu’avec  un chiffon doux humide.  NE PAS utiliser de nettoyants 
chimiques.

12.   Uniquement pour usage en intérieur.

13.  La longueur de fi l maximum entre l’interrupteur RF sans fi l Rania® et l’interrupteur 
auxiliaire le plus éloigné est de 50 m.

14.  Le couple maximum de serrage des borniers est 0,5 N•m. Le couple recommandé pour 
les vis de montage est 0,2 N•m.

15.  L’interrupteur RF sans fi l Rania® ne nécessite aucun fi ls de terre. Respecter les principes 
de câblage locaux et nationaux relatifs au fi ls de terre.

Wichtige Hinweise: Bitte vor der Installation lesen.
1.  Schalten Sie den Strom mit dem Sicherungsautomaten oder am Sicherungskasten ab, 

bevor Sie mit routinemäßigen Wartungsarbeiten oder anderen Servicearbeiten an den 
Beleuchtungskreisen beginnen.

2.  Testen Sie den Kreis bei neuen Installationen mit einem herkömmlichen Schalter, bevor 
der Rania®-Funkschalter installiert wird.

3. Lackieren Sie den  Rania®-Funkschalter NICHT.

4.  Schützen Sie den Rania®-Funkschalter bei Anstreich- und Bauarbeiten vor Staub und 
Schmutz.

5.  Für Mehrplatzanwendungen an bis zu neun weiteren Standorten sind Zusatzschalter 
(Erweiterungseinheiten) erhältlich. Wenden Sie sich für Einzelheiten bitte an Lutron.

6. Überschreiten Sie  NICHT die maximale Nennlast von 5 AX für Lichtlasten / 4 A für
 Motorlasten.

7.  Der Rania®-Funkschalter benötigt eine Mindestlast. Überschreiten Sie NICHT die 
Höchstnennleistung des Rania®-Funkschalters.

8.  Die empfohlene Tiefe der UP-Dose beträgt 35 mm.
9.  Die Anlage muss entsprechend allen lokalen und nationalen Vorschriften zu elektrischen 

Anlagen installiert werden.

10.  Betriebstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C.

11.  Nehmen Sie zur Reinigung ausschließlich einen befeuchteten weichen Lappen. 
KEINE chemischen Reinigungsmittel verwenden.

12.   Nur für Innenräume.

13.  Die maximale Leitungslänge zwischen dem Rania®-Funkschalter und dem entferntesten 
Zusatzschalter beträgt 50 m.

14.  Das maximale Anzugsmoment für die Schraubklemmen beträgt 0,5 N•m. Für die 
Montageschrauben wird ein Anzugsmoment von 0,2 N•m empfohlen.

15.  Der Rania®-Funkschalter benötigt keine Erdungsleitung. Gehen Sie zum Anschluss der 
Erdungsleitung in der UP-Dose entsprechend den geltenden Bestimmungen vor.

Важные замечания: Ознакомиться перед установкой.
1.  Перед проведением работ по плановому техническому обслуживанию или обслуживанию электрических 

осветительных цепей необходимо отключить питание при помощи выключателя цепи или блока 
предохранителей.

2.  Перед установкой беспроводного переключателя Rania® в новой электрической системе следует 
проверить целостность электрических цепей с помощью стандартного переключателя.

3.  НЕ красить беспроводной радиопереключатель Rania®.
4.  Предохранять беспроводной радиопереключатель Rania® от попадания пыли и грязи при 

проведении малярных или строительных работ.
5.  Для управления освещением из 9-ти возможных точек возможна установка дополнительных 

переключателей (блоков расширения). За дополнительной информацией обращайтесь в компанию 
Lutron.

6.  НЕ превышать максимальное допустимое значение 5 AX для осветительных нагрузок / 4 A для нагрузок 
на двигатель.

7.  Для надлежащей работы беспроводного радиопереключателя Rania® должен быть обеспечен 
минимальный уровень мощности нагрузки. НЕ превышать максимально допустимое значение 
нагрузки для беспроводного радиопереключателя Rania®.

8.  Рекомендуемая глубина монтажной коробки – 35 мм.
9.  Выполнять установку в соответствии со всеми национальными и местными электротехническими 

правилами и нормами.
10.  Температурный режим 0–40 °C.
11.  Протирать только мягкой влажной тканью. ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать химические чистящие 

средства.
12.  Только для использования внутри помещений.
13.  Максимальная длина провода от беспроводного радиопереключателя Rania® до наиболее удаленного 

дополнительного переключателя – 50 м.
14.  Момент затяжки винтов клеммной колодки не должен превышать 0,5 Н·м. Рекомендуемый момент 

затяжки крепежных винтов – 0,2 Н·м.
15.  Для установки беспроводного радиопереключателя Rania® заземляющий провод не требуется. Концевую 

заделку заземляющего провода в монтажной коробке выполнять в соответствии с местными и 
национальными электромонтажными правилами и нормами.

重要注释：安装之前请参阅。

1.  对照明电路实施任何例行维护或维修前，请断开MCB（电路断路器）
处或保险丝盒处电源。

2.  如果属于新安装，在安装 Rania® 无线射频开关之前请用传统的开关对
回路进行测试。

3.  请勿在 Rania®无线射频开关上作粉饰。

4.  当进行油漆或修建工作时，请保护 Rania® 无线射频开关以防污及防尘。

5.  备有附属开关（扩展设备），以便在 多九个其它位置启用多路开关。
详情请与路创公司联系。

6.  请勿超过 大额定值：照明负载为 5 AX；电机负载为 4 A。

7. Rania®无线射频开关要求有 低的总负载瓦数。请勿超过Rania®

无线射频开关的 大额定值。

8.  推荐底箱深度为 35 mm。

9.  按照所有国家和当地的电工规定进行安装。

10.  运行温度介于0 °C至40 °C之间。

11.  清洗 仅限使用柔软湿布。 请勿使用任何化学清洁剂。

12. 仅限室内使用。

13. Rania 无线射频开关与距离 远的附属开关之间的 长布线长度为 
 50 m。

14.  接线端子螺钉的 大扭矩为 0.5 N•m。建议安装螺钉的扭矩为 0.2 N•m。

15.  Rania® 无线射频开关不需要地线。请按照当地和国家的接线规定，
中断底箱中的地线。
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Veuillez fournir le numéro 
de modèle exact.
Bitte geben Sie die genaue 
Modellbezeichnung an.

请提供准确的型号。

Просим указать точный 
номер модели.

Un point de commande | Einplatzanwendungen
单位置 | Одиночная установка

L

1

A

Phase | Phase
火线 | Под напряжением

Neutre | Neutralleiter | 中线 | Нейтраль

220-240 V  
50 / 60 Hz

A2 Charge | Last
负载 | Нагрузка

Condensateur en dérivation | Parallelkondensator
分路电容器 | Шунтирующий конденсатор

Phase | Phase 
火线 | Под напряжением

Neutre | Neutralleiter | 中线 | Нейтраль

Charge | Last
负载 | Нагрузка

Interrupteur RF sans fil Rania® | Rania®-Funkschalter
Rania®无线射频开关断电器
Беспроводной радиопереключатель Rania®

Condensateur 
en dérivation
Parallelkondensator
分路电容器

Шунтирующий 
конденсатор

220-240 V  
50 / 60 Hz

B

Interrupteur RF sans fi l Rania® 
Va-et-vient simple

1 Risque de choc. Peut entraîner de graves blessures 
ou la mort. Couper l’alimentation au niveau 
du disjoncteur avant d’installer l’appareil.AVERTISSEMENT
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Retirer les vis de montage existantes et retirer attentivement l’interrupteur du mur 
en laissant tous les fi ls raccordés.

Identifi cation du type d’emplacement et étiquetage des fi ls
Commande depuis un seul emplacement – Un interrupteur commande 
un luminaire.
L’interrupteur possède des fi ls isolés branchés à deux bornes.
Aucun étiquetage n’est nécessaire. Voir schéma A  &  A2

Commande depuis plusieurs emplacements – Deux interrupteurs ou plus 
commandent un luminaire. Les interrupteurs possèdent jusqu’à 4 fi ls isolés 
branchés à un maximum de 4 bornes. (Voir la fi che d’instructions de 
l’interrupteur auxiliaire Rania® [RS-SNAS])

Pour les interrupteurs RF sans fi l Rania® avec cadre, retirer le cadre. 
Lorsque le cadre est retiré, insérer un tournevis plat dans les fentes 
afi n de le tourner pour libérer la plaque frontale.
Pour les interrupteurs RF sans fi l Rania® sans cadre, retirer la plaque frontale 
en la détachant.

Installation
Commande depuis un seul emplacement – L’interrupteur sera remplacé par 
un interrupteur RF sans fi l Rania®.

 Brancher le fi l retiré de la borne côté phase de l’interrupteur 
sur la borne côté phase (L) de l’interrupteur RF sans fi l Rania®. 

 Brancher le fi l restant retiré de l’interrupteur sur la borne 
côté charge ( ) de l’interrupteur RF sans fi l Rania®.

 Remarque : couper ou dénuder les fi ls du boîtier à 5 mm, les insérer 
à fond dans les bornes et serrer les vis. NE PAS serrer excessivement.

Commande depuis plusieurs emplacements – Un emplacement sera remplacé 
par un interrupteur RF sans fi l Rania® et les autres par les interrupteurs auxiliaires. 
un seul interrupteur RF sans fi l Rania® peut être utilisé avec un maximum de neuf 
interrupteurs auxiliaires. (Voir la fi che d’instruction de l’interrupteur auxiliaire 
Rania [RS-SNAS])

Condensateur en dérivation inclus
Certains applications peuvent nécessiter l’utilisation d’un condensateur en dérivation 
notamment pour les types de charges sensibles au courant de fuite
(par ex. Lampes fl uorescentes compactes / CFL) Voir schéma  B
Fixer l’interrupteur RF sans fi l Rania® au boîtier d’encastrement.
NE PAS pincer les fi ls ou serrer les vis de manière excessive.
Pour les interrupteurs RF sans fi l Rania® avec cadre, clipser la plaque frontale 
et le cadre. Pour les interrupteurs RF sans fi l Rania® sans cadre, clipser la plaque 
frontale. Appuyer sur l’ensemble des côtés pour vérifi er qu’ils sont bien clipsés.

Rétablir l’alimentation au niveau du disjoncteur principal 
(ou remettre le fusible en place).
Votre interrupteur RF sans fi l Rania® est à présent installé.
Voir «Confi guration» et «Fonctionnement de base» 
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Garantie restreinte
Lutron EA Ltd garantit que tous ses appareils neufs sont exempts de vice de matière et sont en conformité avec 
les spécifications publiées par Lutron EA dans des conditions d’utilisation et d’entretien normales. Dans le cadre 
de la législation en vigueur, Lutron EA et Lutron Electronics Company Inc. (« Lutron ») n’accordent aucune garantie 
et ne fait aucune déclaration quant aux produits, à l’exception de ce qui est stipulé dans le présent document. 
Cette garantie est valable pendant une période de deux ans à compter de la date de livraison et, dans le cadre 
de la présente garantie, Lutron EA n’est tenu qu’à la réparation ou au remplacement de tout élément défectueux 
(à la discrétion de Lutron EA) à condition que l’unité défectueuse soit envoyée à Lutron EA aux frais de l’expéditeur 
dans les 24 mois suivant l’achat, dans la limite autorisée par la loi. La réparation ou le remplacement n’affecte 
pas la date d’expiration de la garantie. Celle-ci ne s’applique pas aux dommages ni aux défaillances dus à une 
mauvaise utilisation, une isolation ou un câblage inadéquats ou une installation non conforme aux instructions 
accompagnant le produit.
Dans la limite autorisée par la loi, ni Lutron EA ni Lutron ne seront considérées comme responsables d’autres 
pertes ou dégâts y compris des pertes ou dégâts survenus spécialement ou suite à l’utilisation de l’appareil, 
de pertes financières, de pertes de revenus ou de pertes de contrats découlant de la fourniture ou de l’utilisation 
de l’appareil ou en relation avec celles-ci, et l’acheteur supporte ces pertes et ne tient ni Lutron EA ni Lutron 
pour responsables. Cette garantie ne peut avoir comme effet de limiter ou d’exclure la responsabilité de Lutron EA 
et de Lutron concernant une fraude, un décès ou une blessure de personne suite à sa propre négligence ou toute 
autre responsabilité dans la mesure où elle n’est pas limitée ou exclue par la loi.
Cette garantie n’affecte pas les acheteurs de ce produit quant à leurs droits réglementaires en matière de 
consommation. Bien que tout ait été fait pour que cette documentation soit précise et à jour, il convient de se 
renseigner auprès de Lutron EA pour vérifier la disponibilité des produits, les fiches techniques les plus récentes et 
l’adéquation avec le choix du lieu de pose. 
Lutron et Rania sont des marques déposées dans le système de marques déposées de l’Union européenne 
et Radio Powr Savr est une marque de commerce de Lutron Electronics Co., Inc. 
© 2013 Lutron Electronics Co., Inc.

 Fluorescente/CFL, incandescente, halogène tension secteur, électronique basse tension et 
magnétique basse tension (Taille de transformateur maximum 100 VA ), charges de moteur 
(Charge maximum 4 A ) 

Type de charge  Charge minimum : 25 W

Einfacher Rania® - 
Funkwechselschalter

1 Lebensgefahr. Gefahr schwerer oder tödlicher Verletzungen. 
Vor Installation des Geräts den Strom am Sicherungs-
automaten abstellen.ACHTUNG
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Entfernen Sie die Halteschrauben des Schalters und nehmen Sie den Schalter 
vorsichtig aus der Dose, wobei alle Leitungen angeschlossen bleiben.

Identifi zierung des Schaltungstyps und Markierung 
der Leitungen
Einplatzsteuerung – Ein Schalter steuert eine Leuchte.
Der Schalter hat isolierte Leitungen, die an zwei Klemmen angeschlossen sind.
Keine Markierung erforderlich. Siehe Zeichnung A  &  A2

Mehrplatzsteuerung – Zwei oder mehr Schalter steuern eine Leuchte. 
Die Schalter haben bis zu 4 isolierte Leitungen, die an bis zu 4 Klemmen 
angeschlossen sind. (Siehe Anweisungsblatt für Rania-Zusatzschalter
[RS-SNAS])

Bei Rania®-Funkschaltern mit Rahmen & Einsatz nehmen Sie den Rahmen ab, 
indem Sie ihn mit den Fingern abdrücken. Sobald der Rahmen abgenommen 
worden ist, stecken Sie einen kleinen fl achen Schraubendreher in die freiliegenden 
Schlitze und drehen ihn, um die Abdeckplatte zu lösen.
Bei Rania®-Funkschaltern ohne Rahmen nehmen Sie die Abdeckplatte ab, 
indem Sie sie mit den Fingern abdrücken.

Installation
Einplatzsteuerung – Der Schalter wird durch einen Rania®-Funkschalter ersetzt.

 Schließen Sie die von der Klemme an der Phasenseite des Schalters 
abgenommene Leitung an der Phasenseiten-Klemme (L) des Rania®-
Funkschalters an. 

 Schließen Sie die andere vom Schalter abgenommene Leitung an 
der Klemme an der Lastseite ( ) des Rania®-Funkschalter an.

 Hinweis: Isolieren Sie die Leitungen innerhalb der Dose auf 5 mm ab, 
stecken Sie sie ganz in die Klemmen und ziehen Sie die Schrauben fest. 
NICHT zu stark anziehen.

Mehrplatzsteuerung – Ein Standort wird durch einen Rania®-Funkschalter 
ersetzt und die anderen durch Zusatzschalter. Es kann nur ein Rania®-
Funkschalter mit bis zu neun Zusatzschaltern verwendet werden. (Siehe 
Anweisungsblatt für Rania®-Zusatzschalter [RS-SNAS])

Parallelkondensator mitgeliefert
Bei einigen Anwendungen ist eventuell ein Parallelkondensator erforderlich. 
Das gilt insbesondere für Lasttypen, die empfi ndlich für Kriechströme sind
(d. h. Kompaktleuchtstoffl ampen/CFLs). Siehe Zeichnung  B
Befestigen Sie den Rania®-Funkschalter an der Dose.
KEINE Leitungen einklemmen oder Schrauben überdrehen.
Bei Rania®-Funkschaltern mit Rahmen & Einsatz drücken Sie Abdeckplatte und 
Rahmen auf. Bei Rania®-Funkschaltern ohne Rahmen drücken Sie die Abdeckplatte 
auf. Drücken Sie gegen alle Ecken, damit alle Verriegelungen einschnappen.

Schalten Sie den Strom mit dem Sicherungsautomaten ein 
(oder ersetzen Sie die Sicherung).
Der Rania®-Funkschalter ist jetzt fertig installiert.
Siehe „Einrichten“ und „Grundbetrieb“
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Eingeschränkte Gewährleistung
Lutron EA Ltd. („Lutron EA“) garantiert für jedes neue Gerät die einwandfreie Qualität der verwendeten 
Werkstoffe und der Verarbeitung sowie die Erfüllung der von Lutron EA ausgegebenen Spezifikationen, unter 
der Voraussetzung von normalen Einsatz- und Wartungsbedingungen. Soweit gesetzlich erlaubt, übernimmt 
Lutron EA und Lutron Electronics Co. Inc. („Lutron“) für die Geräte keine anderen Garantien außer der in diesem 
Schriftstück festgelegten Garantie. Diese Garantie ist für einen Zeitraum von zwei Jahren vom Versanddatum 
gültig. Lutrons Verpflichtungen mit dieser Garantie beschränken sich auf Reparatur der Produktdefekte oder der 
Komponenten bzw. Ersatz der defekten Teile oder des Gerätes (nach Lutron EAs alleinigem Ermessen) unter der 
Bedingung, dass das defekte Gerät innerhalb von 24 Monaten nach dem Versanddatum portofrei an Lutron EA 
verschickt wird. Die Garantiezeit wird durch Reparatur oder Ersatz nicht verlängert. Schäden oder Mängel infolge 
Missbrauchs, falscher Verkabelung, Isolation oder Installationen, die den mitgelieferten Installationsanweisungen 
nicht entsprechen, sind von dieser Garantie ausgeschlossen.
Soweit gesetzlich erlaubt, haften weder Lutron EA noch Lutron für andere Verluste oder Schäden, einschließlich 
Folgeschäden oder Sonderschäden und Verluste, entgangener Gewinn, entgangene Einnahmen, das Nichtzustande-
kommen oder Verlorengehen von Aufträgen als Folge von oder in Zusammenhang mit der Lieferung oder Benutzung 
der Einheit. Der Käufer wird weder Lutron EA noch Lutron wegen solcher Forderungen und Schäden haftbar 
machen. Keine Klausel dieser Gewährleistung kann die Haftung von Lutron EA oder Lutron für arglistige Täuschung 
oder für den Tod oder die Verletzung von Personen infolge Fahrlässigkeit oder eine andere Haftung beschränken 
oder ausschließen, wenn diese Haftung nach dem Gesetz nicht beschränkt oder ausgeschlossen werden darf.
Die gesetzlichen Rechte der Kunden, die dieses Produkt erwerben, werden durch diese Garantie nicht 
beeinträchtigt. Wir haben uns bemüht, unsere Produkte in diesem Prospekt so gut wie möglich zu beschreiben, 
um Ihnen alle nötigen Informationen zu geben. Trotzdem empfehlen wir Ihnen vor einer Bestellung jeder beliebigen 
Einheit, die Verfügbarkeit, die genauen Spezifikationen und die Eignung für Ihre Anwendung mit der Firma Lutron 
zu besprechen, um mögliche Fehler zu vermeiden. 
Lutron und Rania sind eingetragene Warenzeichen im Warenzeichensystem der Europäischen Union und Radio 
Powr Savr ist Warenzeichen von Lutron Electronics Co., Inc. © 2013 Lutron Electronics Co., Inc.

 Leuchtstofflampen/CFL, Glühlampen, Hochvolt-Halogenlampen, elektronische 
und magnetische NV-Trafos (maximale Transformatorgröße 100 VA ), Motorlasten 
(maximale Last 4 A ) 

Lasttypen  Mindestlast: 25 W

Беспроводной радиопереключатель 
Rania® одиночный для управления 
из 2 точек

1
Опасность поражения электрическим током. Вероятность 
получения тяжелых травм или смертельного исхода. 
Перед тем как приступить к установке устройства, 
отключить питание выключателем цепи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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Открутить винты крепления переключателя и осторожно снять переключатель со стены, 
не отсоединяя провода.

Определение типа установки и маркировка проводов
Управление из одной точки – Один переключатель управляет одним осветительным 
прибором. Изолированные провода переключателя должны быть присоединены к двум 
клеммам. Маркировка проводов не требуется. См. схемы   A  и  A2

Управление из нескольких точек – Осветительный прибор управляется двумя 
или более переключателями. К 4 клеммам переключателя должны быть присоединено 
не более 4 изолированных проводов. (См. инструкцию к дополнительному 
переключателю Rania® [RS-SNAS])

Для беспроводных радиопереключателей Rania® с рамкой и вставкой снять рамку, отжав 
ее из крепления пальцами. Затем вставить небольшую плоскую отвертку в открывшиеся 
прорези и повернуть, чтобы снять лицевую панель.
Для безрамной установки беспроводных радиопереключателей Rania® снять лицевую 
панель, отжав ее из крепления пальцами.

Установка 
Управление из одной точки – Обычный выключатель будет заменен беспроводным 
радиопереключателем Rania®.

 Присоединить фазный провод, отсоединенный от клеммы выключателя , 
к клемме на беспроводном радиопереключателе Rania® помеченной как (L). 

 Присоединить другой провод, отсоединенный от переключателя, к клемме 
на беспроводном радиопереключателе Rania® со стороны нагрузки ( ).

 Примечание: обрезать или зачистить изоляцию проводов на 5 мм. Вставить 
провода на всю длину в контактные клеммы и затянуть винты. НЕ перетягивать.

Управление из нескольких точек – Одно устройство будет заменено беспроводным 
радиопереключателем Rania®, а остальные – дополнительными переключателями. 
Только один беспроводной радиопереключатель Rania® может быть использован с 
дополнительными переключателями (до 9). (См. инструкцию к дополнительному 
переключателю Rania [RS-SNAS])

Шунтирующий конденсатор Входит в комплект
В некоторых случаях требуется установка шунтирующего конденсатора. В частности, 
они необходимы для нагрузок, чувствительных к токам утечки
(например, компактные флуоресцентные лампы) См. схему B    

Зафиксировать беспроводной радиопереключатель Rania® в монтажной коробке.
ИЗБЕГАТЬ защемления проводов и чрезмерного затягивания винтов.
Для беспроводных радиопереключателей Rania® с рамкой и вставкой установить лицевую 
панель и рамку. Для безрамных беспроводных радиопереключателей Rania® установить 
только лицевую панель. Плотно прижать углы панели, чтобы зафиксировать все зажимы.

Подать питание, включив автоматический выключатель (или установив на место предохранитель).
Установка беспроводного радиопереключателя Rania® завершена.
См. «Установка» и «Основное действие»

A2

См. 
схему
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Ограниченная гарантия
Компания Lutron EA Ltd. («Lutron EA») гарантирует отсутствие дефектов материалов и изготовления во всех изделиях и работу 
этих изделий при условии их нормального использования и обслуживания. В пределах, разрешенных законом, Lutron EA и 
Lutron Electronics Co. Inc. («Lutron») не предоставляет каких-либо гарантий или заявлений в отношении этих изделий, 
за исключением указанных. Гарантия действует в течение двух лет со дня покупки, и обязательства Lutron по этой гарантии 
ограничиваются устранением неисправности, заменой неисправного компонента или изделия (по усмотрению Lutron EA) и 
вступают в силу при условии, если неисправное изделие доставлено в компанию Lutron EA с оплаченными почтовыми расходами 
в течение 24 месяцев после его приобретения. Ремонт или замена изделия не изменяет дату истечения срока действия 
гарантии. Настоящая гарантия не покрывает ущерб или дефицит, причиненные вследствие нарушения правил, неправильной 
эксплуатации, неправильно выполненного подключения, изоляции или эксплуатации или установки в нарушение инструкций, 
приложенных к изделию.
В пределах, разрешенных законом, ни Lutron EA, ни Lutron не несут ответственности за какие-либо убытки или ущерб, включая 
косвенный, или особые убытки или ущерб, упущенную выгоду, потерю дохода или контрактов, являющихся результатом или 
имеющих отношение к поставке или использованию изделия; покупатель берет ответственность на себя и освобождает от нее 
Lutron EA и Lutron в отношении таких убытков или ущерба. Ничто в настоящей гарантии не имеет следствием ограничить 
или исключить ответственность Lutron EA или Lutron за мошенничество, несчастный случай или несчастный случай со 
смертельным исходом, ставших результатом собственной небрежности, или любую другую ответственность, если и в той мере, 
в какой они не могут быть ограничены или исключены в соответствии с законом.
Настоящая гарантия не ущемляет законных прав потребителя, приобретшего изделие. Несмотря на то, что для обеспечения 
достоверной и обновленной справочной информации, прилагаются все усилия, просим Вас обратиться в компанию Lutron EA 
перед тем, как выбрать или приобрести оборудование, чтобы проверить его наличие, точные характеристики и пригодность 
для Вашей области применения. 
Lutron и Rania являются зарегистрированными в Системе регистрации товарных знаков, Radio Powr Savr – это товарный 
знак корпорации © 2013 Lutron Electronics Co., Inc.

 Люминесцентные/компактные люминесцентные лампы, лампы накаливания, галогенные лампы сетевого 
напряжения, низковольтные лампы с электронным или магнитным трансформатором (максимальная 
мощность трансформатора 100 ВА ), нагрузки на двигатель (максимальная нагрузка 4 A ) 

Типы нагрузки  Минимальная нагрузка: 25 Вт

Rania® 无线射频开关 单位置 2 路

1 警告

2

3

5

4

6

7

8

卸下现有开关的安装螺钉并小心从墙上拆下开关，
让接线留在开关上。

确定是单位置还是多位置，并给接线加标签
单位置控制 - 一个开关控制一个灯具。

开关会有与两个端子相连的绝缘接线。

不需要加标签。参见示意图
 A  

和 A2

多位置控制 - 多个开关控制一个灯具。开关会有多达4条与其4个
端子相连的绝缘接线。(请参阅 Rania® 附属开关 [RS-SNAS]说明书)

对于有外框式样的 Rania® 无线射频开关，可用手指将外框抠开
并卸下。卸下外框之后，将小的平口螺丝刀插入暴露出来的槽
中并转动，拆下前板。

对于无外框式样的 Rania® 无线射频开关，可用手指将前板抠开
并卸下。

安装
单位置控制 - 用无线射频开关替换普通开关。

 将开关的火线侧端子上拆下的那根接线连接至 Rania® 无线
射频开关的火线侧 (L)端子。 

 将开关上卸下的剩余一根接线连接至 Rania® 无线射频开关
的负载侧 ( ) 端子。

 注释﹕将底箱接线剥剪至5 mm，然后将其完全插入端子，
拧紧螺钉。不要拧得太紧。

多位置控制 - 其中一个位置替换成 Rania® 无线射频开关，其余位置
替换成附属开关。只能使用一个 Rania® 无线射频开关， 多可配用九
个附属开关。(请参阅 Rania® 附属开关[RS-SNAS]说明书)

已包括分路电容器 
某些应用可能需要使用一个分路电容器。
尤其是对漏电流敏感的负载类型

(例如：袖珍荧光灯／CFL) 请参见示意图
 
 B  

将 Rania® 无线射频开关固定在底箱上。

请勿挤压接线或过度拧紧螺钉。

对于有外框式样的 Rania® 无线射频开关，扣上前板和外框。
对于无外框式样的 Rania® 无线射频开关，扣上前板。按压所有角，
确保所有卡爪咬合。

接通断路器处的电源（或重新装上保险丝）。

Rania®无线射频开关安装完毕。

请参阅“设置”和“基本操作”

A2

参见 示
意图

右侧

安
装
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体
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有限质量保证
Lutron GL 有限公司（简称“Lutron GL”）保证每件新产品在材料和工艺上都完好无缺，
并在正常使用和维修保养下运行正常。在法律所允许的程度内，Lutron GL 和 Lutron 电子股
份有限公司（简称“Lutron”）除了此处所规定之外没有别的质量保证或表述。本质量保证
从购买之日起两年有效，Lutron 公司依据本保证所承担的责任限于修复缺陷、更换有缺陷的
部件或更换产品（由 Lutron GL 自行选定），而且只有在购买后 24 个月内将缺陷产品运回 
Lutron GL 且邮资预付，本保证方才有效。对设备的修理或更换不影响本质量保证的失效
日期。本质量保证不包括因滥用、误用、接线不当或绝缘不当或未按照产品随供的说明书
使用或安装而造成的损坏或故障。

在法律所允许的程度内，Lutron GL 和 Lutron 公司不负责包括间接或特殊损失或损坏在内的
任何其它损失或损坏、因产品供货或使用引起的利润损失、收入损失或合同损失，买方将承
担这些损失或损坏而且不追究 Lutron GL 和 Lutron 公司的责任。如果在法律上不能限制或排
除责任的话，在其范围内本保证不限制或排除 Lutron GL 或 Lutron 公司对欺诈及自身疏忽而
引起死亡或人员伤害的责任或任何其它责任。

本质量保证不影响此产品购买人的法定消费者权利。虽然路创电子公司已尽 大努力使本手
册中的信息准确和及时，但请在选定或购买任何设备前与路创电子公司查实，以确认产品的
库存情况、确定规格是否适合您的具体应用。

Lutron 和 Rania 是路创电子公司在欧共体商标系统（Community Trademark System）
注册的商标，Radio Powr Savr 是路创电子公司的商标。
© 2013 Lutron Electronics Co., Inc.

 荧光灯 / CFL、白炽灯、主路电压卤素灯、电子低压灯和电感低压灯
( 大变压器规格为 100 VA )、电机负载( 大负载为 4 A ) 

负载类型  小负载：25 W

Interrupteur RF sans fil Rania® | Rania®-Funkschalter
Rania®无线射频开关断电器
Беспроводной радиопереключатель Rania®
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Version avec cadre présentée
mit Rahmen & Einsatz | 外框及嵌入件
Рамка и вставка   

Voir schéma 
Siehe Zeichnung
参见示意图
См. схему

 
 
   

Version avec cadre présentée | mit Rahmen 
& Einsatz | 外框及嵌入件 | Рамка и вставка  

Sans cadre | ohne Rahmen
无外框 | Без рамки

Modellbezeichnungen Stromversorgung Höchstlast Mindestlast Funkfrequenz
RS-SA05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 868 MHz
RS-SB05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 868 MHz (Begrenzt)
RS-SN05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 865 MHz
RS-SNAS* 220–240 V~  5 AX 25 W

Numéros de modèle Alimentation Max. Charge Min. Charge Fréquence RF 
RS-SA05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 868 MHz
RS-SB05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 868 MHz (Limité)
RS-SN05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 865 MHz
RS-SNAS* 220–240 V~  5 AX 25 W

型号 电源 大负载 小负载 频段

RS-SA05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 868 MHz
RS-SB05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 868 MHz (有限)
RS-SN05 220–240 V~  50 / 60 Hz  5 AX 25 W 865 MHz
RS-SNAS* 220–240 V~  5 AX 25 W

Номера моделей питания  Мак. нагрузка Мин. нагрузка Частота
    радиосвязи
RS-SA05 220–240 В~  50 / 60  Гц  5 AX 25 Вт 868 МГц
RS-SB05 220–240 В~  50 / 60  Гц  5 AX 25 Вт 868 МГц (Ограниченная)
RS-SN05 220–240 В~  50 / 60  Гц  5 AX 25 Вт 865 МГц
RS-SNAS* 220–240 В~  5 AX 25 Вт

* Interrupteur auxiliaire / unité d’extension vendu à part * Zusatzschalter/Erweiterungseinheit separat erhältlich * 附属开关 / 扩展设备需另外购买 * Дополнительный переключатель / блок расширения Продается отдельно

Information CE
Par la présente, Lutron Electronics déclare que modèles RS-SA05 et RS-SB05 sont 
conformes aux exigences essentielles et autres directives prévues de la 
recommandation 1999/5/EC dont un exemplaire est disponible en écrivant 
à : Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road, Coopersburg, PA 18036 É-U G

CE Informationen
Lutron Electronics erklärt hiermit, dass RS-SA05 und RS-SB05 den grundlegenden 
Anforderungen und anderen maßgeblichen Bestimmungen der EMC-Richtlinie 
entspricht. Ein Exemplar des Dokuments kann schriftlich von folgender 
Adresse angefordert werden: Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road, 
Coopersburg, PA 18036 USA

G

CE信息
路创电子特此声明型号RS-SA05和 RS-SB05符合Directive 1999/5/EC
的基本要求和其他相关条款。可寄信至以下地址，索取DoC的副
本：Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road, Coopersburg, PA 18036 
USA G

Информация СЕ
Lutron Electronics настоящим заявляет, что модели RS-SA05 и RS-SB05 отвечают 
обязательным требованиям и другим соответствующим положениям директивы 
1999/5/EC. Копию документа можно получить, направив письменный запрос по 
адресу: Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road, Coopersburg, PA 18036 USA G

Confi guration | Einrichten | 设置 | Установка

1 1

2 2

3 3

4
4

Confi guration d’un Radio Powr SavrTM 
communiquant avec un interrupteur 
RF sans fi l Rania®

Avec l’interrupteur RF sans fi l Rania® en position 
éteint, maintenir enfoncé la touche marche/arrêt 
pendant 6 secondes environ. Lorsque le voyant 
se met à clignoter, relâcher la touche.

Maintenir enfoncée «g» ou le bouton «Lights Off» 
(Éclairage éteint ) sur l’unité Radio Powr SavrT 
pendant 6 secondes environ. Lorsque l’interrupteur 
RF sans fi l Rania® communique avec l’unité Radio 
Powr SavrT, le voyant et la charge clignotent 3 fois 
tandis que l’interrupteur RF sans fi l Rania® quitte le 
mode confi guration.

Répéter les étapes 1 et 2 ci-dessus pour confi gurer 
si besoin plusieurs l’unités Radio Powr SavrT 
communiquant avec un seul interrupteur RF sans fi l 
Rania®. Il est possible d’associer un maximum de 3 
unités Radio Powr SavrT avec chaque interrupteur 
RF sans fi l Rania®.

Répéter les étapes 1 et 2 ci-dessus pour confi gurer 
un seul unité Radio Powr SavrT sur plusieurs 
interrupteurs RF sans fi l Rania®. Il est possible 
d’associer jusqu’à 10 interrupteurs RF sans fi l Rania® 
avec chaque unité Radio Powr SavrT.

将 Radio Powr SavrTM 
控制器设置到 Rania® 无线射
频开关上
在 Rania® 无线射频开关关闭时， 按下并且
按住开／关按键大约6秒钟。当LED指示灯开
始缓慢闪烁后，释放按键。

按下并且按住 Radio Powr SavrT 控制器上的 
“g” 或 “Lights Off”(灯灭) 大约 6 秒
钟。  一旦 Rania® 无线射频开关检测到 
Radio Powr SavrT 控制器后，LED 指示灯和负
载会闪烁3次，然后 Rania® 无线射频开关退
出设置模式。

重复上述步骤 1 和 2，将多个 Radio Powr 
SavrT 控制器装置设置到一个 Rania® 无线射
频开关上。每个 Rania® 无线射频开关 多可
与 3 个Radio Powr SavrT 控制器配合使用。

重复上述步骤 1 和 2，将一个 Radio Powr 
SavrT 控制器装置设置到多个 Rania® 无线
射频开关上。每个 Radio Powr SavrT 控制器
装置 多可与 10 个 Rania® 无线射频开关
配合使用。

Interrupteur RF sans fi l Rania®

Version sans cadre présentée

Rania®-Funkschalter 
Ausführung ohne Rahmen abgebildet

Rania®无线射频开关
所示为无外框型号 

Беспроводной радиопереключатель Rania®

Показан вариант без рамки

1 1

2 2

3
3

4 4

Einrichtung eines Radio Powr SavrTM 
für einen Rania®-Funkschalter
Während der Rania®-Funkschalter aus ist, halten 
Sie die Ein/Aus-Taste ca. 6 Sekunden lang gedrückt. 
Sobald die LED beginnt, langsam zu blinken, lassen 
Sie die Taste los.

Halten Sie die Taste „g“ oder die Taste „Lights Off“ 
(Beleuchtung aus) am Radio Powr SavrT-Geräts 
ca. 6 Sekunden lang gedrückt. Sobald der 
Rania®-Funkschalter den Radio Powr SavrT-
Geräts eingelernt hat, blinken LED und Last 
3-mal, und der Rania®-Funkschalter verlässt den 
Setup-Modus.

Wiederholen Sie Schritt 1 und 2 oben zur 
Einrichtung mehrerer Radio Powr SavrT-Geräts 
für einen einzelnen Rania®-Funkschalter. Mit 
jedem Rania®-Funkschalter können bis zu 3 Radio 
Powr SavrT-Geräts gepaart werden.

Wiederholen Sie Schritt 1 und 2 oben zum Setup 
eines einzelnen Radio Powr SavrT-Geräts für 
mehrere Rania®-Funkschalter. Mit jedem Radio 
Powr SavrT-Geräts können bis zu 10 Rania®-
Funkschalter gepaart werden.

Установка датчика присутствия 
Radio Powr SavrTM с беспроводным 
радиопереключателем Rania®

Когда беспроводной радиопереключатель Rania® 
выключен, нажать и удерживать в нажатом положении 
кнопку Вкл/Выкл в течение примерно 6 секунд. Когда 
светодиод начнет медленно мигать, отпустить кнопку.

Нажать и удерживать кнопку «g» или «Lights Off » 
(лампы выкл) на Radio Powr SavrT в течение примерно 
6 секунд. После распознавания устройства Radio Powr 
SavrT беспроводным радиопереключателем Rania® 
светодиод и осветительная нагрузка вспыхнут 3 раза, затем 
беспроводной радиопереключатель Rania® выйдет из 
режима установки. 

Повторить этапы 1 и 2, приведенные выше, чтобы 
установить несколько устройств Radio Powr SavrT 
на один беспроводной радиопереключатель Rania®. 
К беспроводному радиопереключателю Rania® может 
быть подсоединено до 3 устройств Radio Powr SavrT.

Повторить этапы 1 и 2, приведенные выше, чтобы установить 
одно устройство Radio Powr SavrT для работы с 
несколькими беспроводными радиопереключателями 
Rania®. К каждому устройству Radio Powr SavrT 
может быть подсоединено до 10  беспроводных 
радиопереключателей Rania®.

Radio Powr Savr™
Capteur | Sensoren | 
传感器 | датчик

Lutron GL Ltd. | 15 Hoe Chiang Road | #07-03 | Singapore 089316
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24/7 Assistance technique | Technische Hilfe rund 
um die Uhr | 技术支援 | Техническая помощь

24/7 Assistance technique | Technische Hilfe rund 
um die Uhr | 技术支援 | Техническая помощь

Lutron EA Ltd. | Lutron House | 6 Sovereign Close | Wapping, London E1W 3JF, England
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Help | Hulp | Ayuda | Ajuda | 0800.282.107  UK Freephone  |  +44.(0)20.7702. 0657   Europe  |  +65.6220.4666  Asia  |  www.lutron.com

Fonctionnement de base | Grundbetrieb  | 基本操作 | Основное действие 

Le voyant d’état  
est allumé lorsque 
l’interrupteur RF 
sans fil Rania® est 
en position MARCHE 
En position ARRÊT il 
permet un repérage 
facile de l’interrupteur 
dans la pièce.

当 Rania® 无线射
频开关 接通 时，
LED 指示灯会
亮起；当 Rania®

无线射频开关
断开时，则发
出柔和夜光。

Die LED leuchtet hell, 
wenn der Rania®-
Funkschalter AN ist. 
Sie leuchtet dunkel 
als Nachtlicht, 
wenn der Rania®-
Funkschalter AUS ist.

Светодиод светится 
ярко, если беспроводной 
радиопереключатель 
Rania® ВКЛЮЧЕН, или 
слабо, в ночном режиме, 
если беспроводной 
радиопереключатель 
Rania® ВЫКЛЮЧЕН.

Vérifier que l’ampoule est en état de marche avant 
de contacter l’assistance technique.

Überprüfen Sie, ob das Leuchtmittel intakt ist, 
bevor technische Hilfe angefordert wird.

在联系技术支援前先检查灯泡是否已烧坏。

Перед тем как связаться со службой технической поддержки, 
удостовериться в том, что лампа не перегорела.

Pannes de fonctionnement
Probleme | 故障 | Неисправности

Version avec cadre présentée. | Ausführung mit Rahmen & Einsatz 
abgebildet. | 所示为有外框型。 | Показаны рамка и вставка.

RS-SA05, RS-SB05, RS-SN05
Interrupteur RF sans fi l Rania®  |  Rania®-Funkschalter

Rania®无线射频开关  |  Беспроводной 
радиопереключатель Rania®

En position ARRET, 
appuyer une fois pour 
allumer la charge.

En position MARCHE, 
appuyer une fois pour 
éteindre la charge.

Extinction temporisée – 
Maintenir la touche ON 
enfoncé pour activer 
l’extinction temporisée.

Lorsque la touche marche/
arrêt est maintenu 
enfoncée, La led d’état 
se met à clignoter 
(0,5 seconde). Une fois 
la touche relâchée, 
l’appareil s’éteindra 
au bout de 30 secondes.

Einmal antippen, 
wenn das Gerät AUS ist – 
Last wird eingeschaltet.

Einmal antippen, 
wenn das Gerät AN ist – 
Last wird ausgeschaltet.

Ausschaltverzögerung – 
Gedrückt halten, um die 
Ausschaltverzögerung zu 
aktivieren.

Während die Ein/Aus-
Taste gehalten wird, 
beginnt die LED zu blinken 
(0,5 Sekunden). Nachdem 
die Taste losgelassen wird, 
schaltet das Gerät die Last 
mit einer Verzögerung von 
30 Sekunden AUS.

Нажать один раз, когда 
устройство выключено – 
Осветительная нагрузка 
включится.

Нажать один раз, когда 
устройство включено – 
Осветительная нагрузка 
выключится.

Задержка по времени 
ВЫКЛ. – Нажать и 
удерживать до активации 
функции Задержка по 
времени ВЫКЛ.

При удержании кнопки ВКЛ/
ВЫКЛ в нажатом положении 
светодиод начнет мигать 
(0,5 секунды). Отпустить кнопку, 
после 30-секундной задержки 
устройство ВЫКЛЮЧИТ 
осветительную нагрузку.

关闭时轻按一次 - 
开灯。

打开时轻按一次 - 
关灯。

延时关灯 - 按下并且
按住，启动延迟关灯。

按住开/关按键时，
LED指示灯开始闪烁
(0.5秒)。放开按键，
则会在延时30秒后
关灯。


